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INTRODUCTION 
SUNUŞ 

 

Kitap + Ses DVD’si olarak sunulan LET'S SPEAK ENGLISH seti,  
3 ANA BÖLÜM içermektedir: 
 
 

1) LET'S SPEAK ENGLISH serisinin kitaplarından seçilen çok sayıda 
okuma parçasına, yeni konuların ve öykülerin eklenmesiyle 
oluşturulan çok geniş kapsamlı OKUMA ve DİNLEME BÖLÜMÜ. 
(Bu bölümdeki tüm İngilizce parçalar, SES DVD’sinde kayıtlıdır.) 

2) Her duruma ilişkin KARŞILIKLI KONUŞMA ÖRNEKLERİ. 
(Bu bölümdeki tüm İngilizce konuşmalar, SES DVD’sinde kayıtlıdır.) 

3) Türkçe açıklamalı, geniş kapsamlı ve tüm önemli konuları içeren 
İNGİLİZCE DİLBİLGİSİ ve ÖRNEK TÜMCELER. 

 
 

LET'S SPEAK ENGLISH’in temel hedefleri kısaca şunlardır: 
 
 

 İngilizce öğrenmekte olan herkes için, bilim ve teknolojiden 
astrolojiye, spordan politikaya, iş yaşamından fıkralara, yaşam 
öykülerinden bilmecelere, her alandan seçilen ilginç konularla, 
hoşça zaman geçirerek, eğlenerek, düşünerek, bilgilenerek ve 
dinleyerek İNGİLİZCE BİLGİSİNİ TÜM YÖNLERİ İLE İLERLETME 
OLANAĞI sağlamak. 

 OKUMA, DİNLEME, ANLAMA, KONUŞMA ve ÇEVİRİ YAPMA 
YETERLİĞİni geliştirmek. 

 İngilizce DİLBİLGİSİ KALIPLARInı, bire bir yapılan çeviriler ve 
dilbilgisi açıklamaları ile kolayca öğretebilmek. 

 SÖZCÜK ve DEYİM DAĞARCIĞInı geliştirmek. (Bire bir verilen 
Türkçe çeviriler, alfabetik olarak sıralanmış önemli sözcükler ve dil-
bilgisi bölümündeki örnek tümceler ile 10.000’in üzerinde sözcük ve 
deyim öğrenme olanağı sunulmaktadır.) 
 
 

İyi Çalışmalar ve Başarılar, 
 

B. ORHAN DOĞAN 
 
 
 

Yazar hakkında: 
Boğaziçi Üniversitesi’ni bitiren yazar, M.E.B.’na bağlı okullarda İngilizce 
öğretmeni olarak çalıştı. Yabancı dil öğrenimiyle ilgili yazarlık ve yayıncılık 
uğraşını sürdürmekte olan B. Orhan Doğan’ın yayımlanmış olan 50’den 
fazla eseri bulunmaktadır. 
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READING 
& 

LISTENING 
 

OKUMA 
& 

DİNLEME 
 
 
Bu bölüm, LET'S SPEAK ENGLISH serisine ait 6 adet kitaptan seçi-
len, İngilizce öğrenmekte olan herkes için en çok katkıyı sağlayabile-
cek en ilginç ve sürükleyici okuma parçalarına, çok sayıda yeni konu-
nun da eklenmesiyle oluşturulmuştur.  
Konular, bilim ve teknolojiden astrolojiye, spordan politikaya, iş 
yaşamından fıkralara, yaşam öykülerinden bilmecelere, her alanı 
kapsamaktadır. 
İngilizce metinler çift numaralı sayfalarda, Türkçe çevirileri ise karşıla-
rında (tek numaralı sayfalarda) yer almaktadır. 
İngilizce metinlerdeki çok sayıda önemli sözcük ve bunların Türkçe 
metinler içindeki karşılıkları, kalın yazı tipiyle belirtilmiştir. Ayrıca, aynı 
sözcükler, Türkçe metinlerin bulunduğu sayfaların alt tarafında, alfabe-
tik sırayla, okunuşları ile birlikte sunulmuştur. 
Tüm İngilizce metinler, SES DVD’nizde kayıtlıdır. 
 

OKUMA & DİNLEME 
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10 Start Your Own Business 
 

 
 

START YOUR OWN BUSINESS 
 
 

You can be your own boss   
 

You want to start your own business, but 
you don’t know where to start. Getting a 
new business up and running requires 
certain management skills and personality 
traits. If your career goal is to be your own 
boss, consider the following: 
 
 

Every business starts with 
an idea 

 

Whether the idea is original, borrowed, or bought, 
the idea is the heart of any business through all 
stages of its life. If there's no idea, there's no 
business. 
 
The idea is what will keep you fired up, and give 
you pride. Plus, the idea is the most fun part of 
business. So go with an idea you can get excited 
about.  
 
While this is an obvious step, many people who want their own business 
don’t have an idea, just the desire to be an entrepreneur. 
 
There are many options, such as, buying a franchise or an existing 
business, or asking others for ideas. 

 
 

Plan your business 
 
Your next step should be to develop a 
business plan. If you don't know where 
your business is going, you sure won't get 
there.  
 
So before you invest your time, money 
and sanity, think through in detail what 
the business will do. 
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 Kendi İşinizi Kurun 11 
 
 

KENDİ İŞİNİZİ KURUN 
 

Kendi patronunuz olabilirsiniz 
Kendi işinizi kurmak istiyorsunuz, fakat nereden başlayacağınızı bilmiyor-
sunuz. Yeni bir işi düzenlemek ve yürütmek, belirli yönetim yetenekleri 
ve kişisel özellikler gerektirir. Eğer kariyer hedefiniz kendi patronunuz 
olmaksa, aşağıdakileri göz önünde bulundurun. 
 

Her iş bir fikirle başlar 
İster orijinal, ister ödünç alınmış, isterse satın alınmış olsun, fikir, her 
işin, yaşamının tüm aşamaları boyunca, yüreğidir. Eğer fikir yoksa, iş (de) 
yoktur. 
Fikir, sizi ateşlenmiş olarak tutacak ve size gurur verecek şeydir. Artı 
olarak, fikir işin en eğlenceli kısmıdır. Öyleyse, hakkında heyecan duya-
bileceğiniz bir fikirle yola çıkın. 
Bunun apaçık bir adım olmasına karşın, kendi işini isteyen birçok insanın, 
yalnızca bir girişimci olma arzusu dışında, bir fikri bulunmaz. 
Birçok seçenek vardır, örneğin, bir acentelik (imtiyaz) ya da var olan bir 
işi satın almak ya da başkalarının fikirlerini sormak gibi. 
 

İşinizi planlayın 
Bir sonraki adımınız, bir iş planı geliştirmek 
olmalıdır. Eğer işinizin nereye gittiğini bil-
mezseniz, elbette oraya varmazsınız. 
Öyleyse, zamanınızı, paranızı ve akıl 
sağlığınızı (işe) yatırmadan önce, işin ne 
üreteceğini, ayrıntılarıyla düşünüp sonuca varın. 
 

Vocabulary (in alphabetical order / alfabetik sırayla) 

consider [kan′sidı(r)] : dikkate almak, 
saymak 
entrepreneur  [′óntrıprı′nö(r)] : (risk alan) 
girişimci 
exist  [ig′zist] : var olmak, bulunmak 
fire up [fayı(r) ap] : ateşlemek, parlamak, 
birden öfkelenmek 
franchise  [frænçayz] : acentelik, ayrıcalık 
get excited [get ik′saytid] : heyecanlanmak 
get up [get ap] : düzenlemek, planlamak, 
yataktan kalkmak 
go with [gou with] : birlikte gitmek, yola 
çıkmak, izini sürmek 
invest  [in′vest] : yatırım yapmak, para 
yatırmak, donatmak 

obvious [óbviıs] : açık, belirgin 
pride [prayd] : gurur, onur, görkem 
require [ri′kwayı(r)] : gerekmek, 
gerektirmek, istemek 
run [ran] : yürütmek, sürdürmek, koşmak, 
çalış(tır)mak 
skill [skil] : yetenek 
think through  [thinğk thru:] : düşünüp 
sonuca varmak 
through [thru:] : süresince, boyunca, 
yüzünden, yardımıyla, vasıtasıyla 
trait [treyt] : kişisel özellik  
whether [wed′hı(r)] : ister...isterse, 
hangisi...olursa, ise de, mi diye
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102 HEALTH – Pets 
 

Pets are Good for Your Health 
 

Your pet can be a wonderful companion and bring endless 
joy and happiness into your life. There are so many things 
you can do with your pet – play games, go for walks, 
explore the garden, learn new things or just share a 
quiet moment together. 
 
Most people want to own a pet for companionship. 
Animals offer unconditional loyalty and money 
cannot buy that special feeling when your dogs 
wags its tail when you come home, or your cat 
curls up on your lap purring contentedly. 
These everyday joys can be a 
reminder to slow down in our 
increasingly busy and complicated lives. 
 
Numerous studies have shown that owning a 
pet can have measurable health benefits. 
 

 In 1995, Erika Friedman at the University of Maryland Hospital 
conducted a study involving 395 people, which found that heart attack 
patients with dogs were nine times more likely to be alive a year later than 
people without dogs.  
 

 In 1999, the State University of New York conducted a study involving 
25 stock brokers taking medication for high blood pressure. The 
researchers found that adding a dog or cat to the stock brokers' lives 
helped stabilize and reduce their stress levels. 
 

 In 1999, Swedish researchers reported 
that children exposed to pets during the first 
year of life had fewer allergies and less 
asthma.  
 

 Now there's new research from the 
University of Missouri-Columbia suggesting 
the hormonal changes that occur when 
humans and dogs interact could help 
people cope with depression and certain 
stress-related disorders. 
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 SAĞLIK – Evcil Hayvanlar 103 
 

Evcil Hayvanlar Sağlığınız için Yararlıdır 
 

Evde beslediğiniz hayvanınız sizin için mükemmel bir yoldaş olabilir ve 
yaşamınıza sonsuz neşe ve mutluluk getirebilir. Evcil hayvanınızla 
yapabileceğiniz bir çok şey vardır- oyun oynayabilir, yürüyüşe çıkabilir, 
bahçeyi keşfedebilir, yeni şeyler öğrenebilir ya da yalnızca sessiz bir anı 
birlikte paylaşabilirsiniz. 
Birçok insan, bir evcil hayvana, kendisine eşlik etsin diye sahip olmak 
ister. Hayvanlar koşulsuz bağlılık sunar ve evinize geldiğinizde 
köpeğinizin kuyruğunu salladığı, ya da kedinizin halinden hoşnut bir 
biçimde mırlayarak kucağınızda kıvrıldığı zamanki o özel duyguyu 
paranın satın almasına olanak yoktur. Bu tür günlük sevinçler (hazlar) 
giderek  meşgul ve karmaşık hale gelen yaşantımızı biraz ağırdan almak 
için bir hatırlatıcı olabilir. 
Çok sayıda araştırma, evcil bir hayvana sahip olmanın ölçülebilir 
anlamda sağlığa yararlı olabileceğini göstermiştir. 

 1995 yılında, Maryland Üniversitesi Hastanesi’nden Erika Friedman, 
kalp krizi geçirmiş olan köpek sahibi hastaların, köpekleri olmayanlara 
kıyasla bir yıl sonra hayatta kalabilme olasılığının 9 kat daha fazla olduğu 
sonucuna varan, 395 kişiyi içeren bir çalışmaya önderlik etti. 

 1999 yılında, New York Devlet Üniversitesi, yüksek tansiyon 
nedeniyle ilaç almakta olan 25 borsacı üzerinde bir araştırma yaptı. 
Araştırmacılar, borsacıların yaşamlarına bir köpek veya kedi katılmasının, 
onların stres düzeylerini dengelemeye ve azaltmaya yardımcı olduğunu 
ortaya koydu. 

 1999 yılında, İsveçli araştırmacılar, yaşamlarının ilk yılında evcil 
hayvanlarla karşılaştırılan (birlikte yaşayan) bebeklerin daha az alerji ve 
astıma yakalandıklarını bildirdiler. 

 Şimdi, Missouri-Columbia Üniversitesi’nin, insanlarla köpeklerin 
etkileşim halinde oldukları zaman gerçekleşen hormonsal değişikliklerin, 
insanların depresyonun ve stresle bağlantılı belirli rahatsızlıkların 
üstesinden gelmelerine yardımcı olabildiğini ileri süren yeni (bir) 
araştırması var. 
Vocabulary (in alphabetical order / alfabetik sırayla) 
companion [kım′pænyın] : yoldaş, arkadaş, 
sizinle birlikte olan (kişi, hayvan v.s) 
conduct [kóndakt]  : yürütmek, yönetmek, 
idare etmek 
contentedly [kın′tentıdli]  : hoşnut bir 
şekilde, halinden memnun 
cope with [koup with] : (ile) başa çıkmak, 
üstesinden gelmek 
curl up [kö:(r)l ap]   : kıvrılmak 
expose [ik′spouz] : karşılaştırmak, 
tanıştırmak, bir araya getirmek, maruz 
bırakmak 

interact [′intır′ækt] : etkileşmek, birbirini 
etkilemek, etkileşime girmek 
loyalty [loyılti]  : bağlılık, sadakat 
measurable [mejırıbıl] : ölçülebilir 
purr [pö:(r)] : (kedi) mırlamak, (motor)     
hırıldamak 
stock broker [stok broukı:(r)]  : borsacı 
suggest [sı′cest] : ileri sürmek, öne sürmek, 
önermek 
wag [wæg]  : (kuyruk) sallamak 
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358 SCIENCE and TECHNOLOGY 
 

 

SCIENCE and TECHNOLOGY 
Men lose the ability to think rationally 
when they see beautiful women 
Psychologists have fi-
nally proved what women 
have long suspected - 
men really are irrational 
enough to risk entire 
kingdoms to catch sight 
of a beautiful face.  

It has been long known 
that animals prefer im-
mediate rewards to 
greater ones in the fu-
ture. This process, 
known as "discounting 
the future", is found in 
humans too and is fun-
damental to many eco-
nomic models. 

Resources have a value to individuals that changes through time. For 
example, immediately available cash is generally worth more than the 
same amount would be in the future. But greater amounts of money in the 
future would be worth waiting for under so-called 'rational' discounting. 

Martin Daly and Margo Wilson of McMaster University in Hamilton, 
Canada decided to investigate discounting behaviour and see if it varied 
with sexual mood. 

Male students, when shown pictures of pretty women, were more likely to 
opt for short-term economic gain than wait for a better reward in the 
future. 
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 BİLİM ve TEKNOLOJİ 359 
 

 

BİLİM ve TEKNOLOJİ 

Erkekler, güzel kadınlar görünce, akılcı 
düşünme yeteneğini kaybediyor 
Psikologlar, sonunda, kadınların uzun 
zamandır kuşkulandıkları şeyi kanıtla-
dılar. Erkekler, gerçekten de, güzel bir 
yüzün görünüşünü yakalamak için, 
tüm krallıkları riske atacak kadar, akıl-
cılıktan uzak.  

Hayvanların, hemen ulaşılabilecek 
ödülleri gelecek zamandakilere tercih 
ettikleri, uzun süredir bilinmektedir. 
‘Gelecekten indirim yapma’ olarak 
bilinen bu süreç, insanlarda da 
bulunmakta ve birçok ekonomik mo-
dele dayanak oluşturmaktadır. 

Parasal olanakların, bireyler için, za-
mana bağlı olarak değişen bir değeri 
vardır. Örneğin, şu andaki nakit para, 
genellikle, gelecekteki aynı tutarın 
olabileceğinden daha değerlidir. An-
cak, gelecekteki daha büyük tutarlı paralar için, ‘akılcı’ önceden düşünme 
(hesaba katma) denilen bağlamda, beklemeye değecektir. 

Kanada, Hamilton’daki McMaster Üniversitesi’nden Martin Daly ve Margo 
Wilson, geleceği hesaba katma davranışını araştırmaya ve onun, cinsel-
liğe bağlı ruh durumuyla değişip değişmediğini araştırmaya karar verdiler. 

Erkek öğrencilerin, güzel kadınların resimleri gösterildiği zaman, gele-
cekteki daha büyük bir ödülü beklemektense, kısa dönemli ekonomik ka-
zancı seçmeleri, daha olası idi. 

 

Vocabulary (in alphabetical order / alfabetik sırayla) 
discount [diskaunt] : hesaptan düşmek, indirim yapmak, önceden düşünmek, hesaba 
katmak
opt [ópt] : seçmek, yeğlemek, karar kılmak
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456 STORIES – The Necklace  -  Guy de Maupassant  
 
 

The Necklace     by Guy de Maupassant 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

The story takes place in France several hundred years ago. Mathilde 
Loisel lives in a flat with her husband, who works as a clerk. They are not 
poor but their lives are not luxurious. But Mathilde, longs to be rich and 
envies her friend Jeanne Forestier who has a large, luxurious house and 
lots of jewellery. 

One day her husband brings an invitation to a party hosted by his boss, 
the Minister of Public Education, but Mathilde is upset. She worries that 
she doesn't have anything to wear. Her kind husband agrees to buy her a 
new party dress. 

But Mathilde seems anxious again because she frets that she has no 
jewellery to wear with her party dress. Her husband suggests that 
perhaps she could borrow something from her friend Madame Forestier. 
Thus, Mathilde borrows a diamond necklace from her friend Madame 
Forestier. 

Mathilde and her husband attend the party and have a wonderful time. 
She thinks that she is the prettiest woman at the party. She dances until 
four in the morning. 
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 ÖYKÜLER – Kolye - Guy de Maupassant  457 
 
 

Kolye     Guy de Maupassant 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

Hikâye birkaç yüz yıl önce Fransa'da geçer. Mathilde Loisel, kâtip olarak 
çalışan kocasıyla birlikte bir evde yaşamaktadır. Fakir değildirler ama ha-
yatları hiç lüks değildir. Ancak Mathilde, zengin olmayı arzu etmekte ve 
büyük, lüks bir evi ve pek çok mücevheri olan arkadaşı Bayan Jeanne 
Forestier'i kıskanmaktadır. 

Bir gün, kocası, Halk Eğitim Bakanı olan patronunun ev sahipliği yapa-
cağı bir partiye davetiye getirir, ancak Mathilde üzgündür. Giyecek hiçbir 
şeyi olmadığından rahatsız olur. İyi kalpli kocası ona yeni bir parti elbisesi 
almayı kararlaştırır. 

Ancak Mathilde yine endişeli görünmektedir, çünkü parti elbisesi ile taka-
cak hiç mücevheri olmaması onu yiyip bitirmektedir. Kocası, belki de, 
arkadaşı Bayan Forestier'den bir şeyler ödünç alabileceği fikrini öne sü-
rer. Böylece, Mathilde arkadaşı Bayan Forestier'den elmas bir kolye 
ödünç alır. 

Mathilde ve kocası partiye katılır ve harika zaman geçirirler. Partideki en 
güzel kadın olduğunu düşünür. Sabah dörde kadar dans eder. 

Vocabulary (in alphabetical order / alfabetik sırayla) 
envy [envi] : kıskanmak, gıpta etmek 
fret [fret] : yıpratmak, yiyip bitirmek, üzmek 
host [houst] : ev sahipliği yapmak, ağırlamak 
long [lón(g)] : arzu etmek, özlemini çekmek, can atmak 
suggest [sı'cest] : önermek, öne sürmek, fikir vermek 
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460 ATATÜRK’ÜN TÜRK GENÇLİĞİNE HİTABESİ 
 

ATATÜRK’ÜN TÜRK GENÇLİĞİNE HİTABESİ 
 

Ey Türk Gençliği!  
Birinci vazifen; Türk istiklalini, Türk Cumhuriyetini, ilelebet muhafaza ve 

müdafaa etmektir. 
Mevcudiyetinin ve istikbalinin yegâne temeli budur. Bu temel, senin en 

kıymetli hazinendir. İstikbalde dahi, seni bu hazineden mahrum etmek is-
teyecek dâhili ve harici bedhahların olacaktır. Bir gün, istiklal ve cumhuri-
yeti müdafaa mecburiyetine düşersen, vazifeye atılmak için, içinde bulu-
nacağın vaziyetin imkân ve şeraitini düşünmeyeceksin. Bu imkân ve şera-
it, çok namüsait bir mahiyette tezahür edebilir. İstiklal ve cumhuriyetine 
kastedecek düşmanlar, bütün dünyada emsali görülmemiş bir galibiyetin 
mümessili olabilirler. Cebren ve hile ile, aziz vatanın bütün kaleleri zapt 
edilmiş, bütün tersanelerine girilmiş, bütün orduları dağıtılmış ve memle-
ketin her köşesi bilfiil işgal edilmiş olabilir. Bütün bu şeraitten daha elim ve 
daha vahim olmak üzere, memleketin dahilinde iktidara sahip olanlar, gaf-
let ve dalalet ve hatta hıyanet içinde bulunabilirler. Hatta bu iktidar sahiple-
ri, şahsi menfaatlerini, müstevlilerin siyasi emelleriyle tevhit edebilirler. Mil-
let, fakruzaruret içinde harap ve bitap düşmüş olabilir. 
Ey Türk istikbalinin evladı!  
İşte, bu ahval ve şerait içinde dahi vazifen, Türk istiklal ve cumhuriyetini 

kurtarmaktır. Muhtaç olduğun kudret, damarlarındaki asil kanda mevcut-
tur. 
 

Güncel Türkçeye Uyarlanmış Biçimi 
 

Ey Türk gençliği! 
Birinci görevin Türk bağımsızlığını, Türk Cumhuriyetini, sonsuza dek korumak ve sa-

vunmaktır. 
Varlığının ve geleceğinin biricik (tek) temeli budur. Bu temel, senin en değerli (güven) 

kaynağındır. Gelecekte de, yurt içinde ve dışında, seni bu kaynaktan yoksun bırakmak 
isteyecek kötüler (kötü amaçlı kişiler / düşmanlar) bulunacaktır. Bir gün, bağımsızlığını 
ve cumhuriyetini savunmak zorunda kalırsan, göreve atılmak için, içinde bulunacağın 
ortamın olanak ve koşullarını düşünmeyeceksin! Bu olanak ve koşullar çok elverişsiz 
olabilir. Bağımsızlığına ve cumhuriyetine kıymak (kötülük etmek / zarar vermek) iste-
yecek düşmanlar, bütün dünyada benzeri görülmedik bir yenginin temsilcisi olabilirler. 
Zor kullanarak ya da aldatıcı düzenlerle, sevgili yurdunun bütün kaleleri (zorla) alınmış, 
bütün tersanelerine girilmiş, bütün orduları dağıtılmış ve yurdun her köşesi eylemli ola-
rak ele geçirilmiş olabilir. Bütün bu koşullardan daha acı ve daha korkunç olmak üzere, 
yurdun içinde yönetim başında bulunanlar (yönetme gücünü elinde bulunduranlar), 
aymazlık ve sapkınlık (yoldan çıkma / doğru yoldan ayrılma) ve üstelik hainlik içinde 
bulunabilirler. Dahası, yönetim başında bulunan böyleleri, kişisel çıkarlarını, istilacıların 
(ülkeyi ele geçiren dış güçlerin) siyasal amaçlarıyla birleştirebilirler. Ulus, yoksulluk ve 
darlık içinde ezgin ve bitkin düşmüş olabilir. 
Ey Türk geleceğinin genç kuşakları!  
İşte bu ortam ve koşullarda bile görevin, Türk bağımsızlığını ve cumhuriyetini kurtar-

maktır. Gereksinim duyduğun güç, damarlarındaki soylu kanda vardır. 
 

Mustafa Kemal ATATÜRK 
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ATATÜRK’S ADDRESS TO THE TURKISH YOUTH 
 

Turkish Youth! 
Your first duty is to preserve and defend forever Turkish indepen-

dence and the Turkish Republic. 
This is the only foundation for your existence and future. This founda-

tion is your most precious treasure. In the future too, there will be 
enemies both at home and abroad who will want to deprive you of this 
treasure. If, one day, you are compelled to defend your independence 
and your republic, you should not hesitate to perform your duty, con-
sidering your possibilities and the circumstances in which you may find 
yourself. These possibilities and circumstances may be extremely un-
favourable. It may be that the enemies who conspire against your in-
dependence and your republic have won a victory unprecedented in 
the history of the world. By force and deceit, all the fortresses of your 
beloved homeland may have been seized, all her shipyards occupied, 
all her armies dispersed, and every corner of the country invaded. And 
even more distressing and graver than all these circumstances, those 
in power in the country may have become ignorant, erroneous and 
even traitorous. Furthermore, those in power may identify their per-
sonal interests with the political goals of the invaders. The nation may 
be devastated and exhausted in extreme poverty. 
Turkish youth of the future!   
Even in these circumstances, it is your duty to save Turkish indepen-

dence and the Republic. The strength you need is (already) present in 
the noble blood that flows in your veins. 
 
 

Mustafa Kemal ATATÜRK 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VOCABULARY (Turkish – Turkish – English) 
 
 

ahval ve şerait (durumlar ve koşullar): 
circumstances 
aziz (sevgide üstün tutulan, sevgili): 
beloved 
bedhah (kötü kişi, kötü amaçlı kişi, 
düşman):  
malicious, malevolent, enemy 
bitap düşmüş (tükenmiş): exhausted 
cebren (zorla, zor kullanarak): by force, 
by means of violence 
dağıtmak (ordu vb.): disperse 

dalalet (sapkınlık, doğru yoldan ayrıl-
ma, yoldan çıkma) içinde bulunmak: 
become erroneous 
elim (acı veren, üzüntü veren, acıklı): 
distressing 
emel (gerçekleştirilmesi zamana bağlı 
istek, hırs, tamah): goal, desire 
emsali görülmemiş (benzeri görülme-
miş):  
unprecedented 
evlat (çocuk, çocuklar, genç kuşaklar): 
youth, children 
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MONEY & BANKING 
 

Funds Transfer 
Bank officer :  Hello, Mr. Dean. How 

can I help you? 
Mr. Dean :  Hello. I'd like to send 

money to someone’s 
account held with 
your Central Branch.  

Bank officer :  Certainly, Mr. Dean. 
What is your account 
number with us? 

Mr. Dean : It’s 541001. 
Bank officer :  OK. Let me check 

your balance. You 
have 2,000 dollars in your account. How much money are you 
planning to send? 

Mr. Dean :  1,350 dollars. 
Bank officer :  And, what is the payee’s name and account number? 
Mr. Dean :  John Linton and the account number is 342010. 
Bank officer :  Ok. That’s done. Here is the receipt. Is there anything else, Mr. 

Dean?  
Mr. Dean :  Yes, I’d like to transfer 500 dollars to another bank.  
Bank officer :  Certainly, sir. Please fill in this EFT form (Electronic Funds 

Transfer form) with the necessary information. Which account 
do you want to use? 

Mr. Dean :  My checking account, please. 
Bank officer :  Allright. The funds will be transferred within 2 or 3 hours.  
Mr. Dean :  Thank you very much.  
 

Opening a bank account-1 
Mr. Adams :  Good morning! 
Bank officer :  Good morning, sir. How can I help you? 
Mr. Adams :  I'd like to open a deposit account. 
Bank officer :  Certainly, Sir. What kind of account would you like to open? A 

Silver or a Gold account? 
Mr. Adams :  What's the difference between them? 
Bank officer :  For the Gold account you need a minimum of $1,000, and you 

have to give 2 weeks’ notice to withdraw money. The interest 
rate is 8%. You can open a Silver account with just $10. It 
currently pays 4% interest.  
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Para Transferi 
Bankacı :  Merhaba, Bay Dean. Size nasıl yardım edebilirim? 
Bay Dean :  Merhaba. Birisinin, Merkez Şubenizde bulunan hesabına havale 

yapmak istiyorum.  
Bankacı :  Elbette, Bay Dean. Bizdeki hesap numaranız nedir? 
Bay Dean :  541001. 
Bankacı :  Tamam. Bakiyenizi kontrol edeyim. Hesabınızda 2.000 dolarınız 

var. Ne kadar para göndermeyi planlıyorsunuz? 
Bay Dean :  1.350 dolar. 
Bankacı :  Peki, alıcının adı ve hesap numarası nedir? 
Bay Dean :  John Linton, ve hesap numarası 342010. 
Bankacı :  Peki. İşlem tamam. Makbuzu buyurun. Başka bir şey var mı, Bay 

Dean?  
Bay Dean :  Evet, başka bir bankaya 500 dolar aktarmak istiyorum.  
Bankacı :  Elbette, bayım. Lütfen bu EFT formunu (Elektronik Para Transferi 

Formu) gereken bilgiyle doldurun. Hangi hesabınızı kullanmak 
istiyorsunuz? 

Bay Dean :  Çek hesabımı, lütfen. 
Bankacı :  Tamam. Para(lar) 2-3 saat içinde aktarılacaktır.  
Bay Dean :  Çok teşekkür ederim.  
 

Banka hesabı açtırma-1 
Bay Adams :  Günaydın!  
Bankacı :  Günaydın, efendim. Size nasıl yardım edebilirim?  
Bay Adams :  Bir vadeli hesap açtırmak istiyorum. 
Bankacı :  Tabii ki, efendim. Ne tür bir hesap açtırmak istersiniz? Gümüş 

hesap mı, Altın hesap mı? 
Bay Adams :  Aralarında ne fark var? 
Bankacı :  Altın hesap için en az 1.000 dolara ihtiyacınız var ve parayı 

çekmeden iki hafta önce bildirimde bulunmalısınız. Faiz oranı 
%8’dir. Gümüş hesabı yalnızca 10 dolar ile açabilirsiniz. Şu 
anda %4 faiz veriyor. 

Vocabulary (in alphabetical order / alfabetik sırayla) 
balance [′bælın(t)s] kalan, bakiye; bilanço 
branch [bræ:nç] dal, kol, şube 
currently [karıntli] halen, şu anda, bu 
günlerde 
deposit account [di′pózit ı′kaunt] vadeli 
yatırım (mevduat) hesabı 
fund [fand] belirli bir amaç için ayrılmış para, 
fon, kaynak, ödenek, tahsisat 
funds [fandz] para(lar), para kaynağı, 
kapital, tahvil 

hold [hould] tutmak, bulundurmak, 
barındırmak, alıkoymak 
interest [′intırest] faiz, pay, hisse 
notice [noutis] ihtar, uyarı, ikaz, ilan, 
bildiri(m), ihbar, duyuru 
payee [pey′i:] ödeme yapılan kimse, alacaklı 
receipt [ri′si:t] makbuz, alındı 
withdraw [′withdro:] (para) çekmek 
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INDEX to Grammar 
Dilbilgisi için DİZİN 

 
Active and Passive Voice Ö 590 
Adjective + Infinitive Ö 610 
ADVERBIAL CLAUSES Ö 622 
After Ö 631 
AKTARAN FİİLLER Ö 648 
Aktarılan Emirler, İstekler, Öneriler, Öğütler ve Sözler 
(Vaatler) Ö 654 
Aktarılan Sorular Ö 653 
AKTARILAN TÜMCENİN ZAMANININ 
DEĞİŞMEDİĞİ DURUMLAR Ö 657 
AKTARMA SIRASINDA OLUŞAN DEĞİŞİKLİKLER 

Ö 648 
AKTARMA SIRASINDA OLUŞAN DİĞER 
DEĞİŞİKLİKLER Ö 656 
Although Ö 637, 638 
AM, IS, ARE Ö 538 
AMAÇ TÜMCECİKLERİ Ö 634 
ARE Ö 538 
As … so Ö 663 
As if & As though Ö 639 
As Long As Ö 629 
As Ö 631, 634 
AUXILIARY VERBS Ö 539 
BAĞIMSIZ BAĞINTILI TÜMCECİKLER Ö 645 
BAĞINTI (İLGİ) ZAMİRLERİ Ö 640 
BAĞINTILI TÜMCECİKLER Ö 639 
BAĞLAÇLAR Ö 658 
BARE INFINITIVES Ö 611 
BE + INFINITIVE Ö 552 
BE ABLE TO Ö 550 
BE ABOUT TO Ö 551 
BE BOUND TO Ö 551 
BE DETERMINED TO Ö 552 
BE GOING TO Ö 551 
BE GOING TO Ö 580 
BE RESOLVED TO Ö 552 
BE SUPPOSED TO Ö 551 
BE USED TO Ö 554 
BE, DO, HAVE Ö 539 
Because, Since, As Ö 634 
Before Ö 632 
Both ... and Ö 661 
By the time something happened Ö 633 
By the time something happens Ö 633 
CAN Ö 542 
CAN’T (CANNOT) Ö 542 
CAN’T HAVE DONE Ö 542 
CAN’T HELP + GERUND Ö 543 
CAUSATIVE VERBS Ö 594 
CLAUSES OF MANNER Ö 638 
CONCESSIVE CLAUSES Ö 637 

CONDITIONAL CLAUSES Ö 622 
CONJUNCTIONS Ö 658 
Coordinating Conjunctions Ö 658 
Correlative (Paired) Conjunctions Ö 660 
COULD HAVE DONE Ö 544 
COULD Ö 543, 563 
DEFINING RELATIVE CLAUSES Ö 642 
Despite Ö 638 
DEYİMSEL KİP BELİRTEÇLERİ Ö 549 
DIDN’T NEED TO DO Ö 556 
Direct Object Ö 537 
DO Ö 539 
Dolaylı Nesne Ö 537 
DOLAYLI TÜMCECİKLER Ö 648 
Dolaysız Nesne Ö 537 
DÜZENSİZ FİİLLER Ö 664 
Each time Ö 631 
EDİLGEN ÇATI & ZAMANLAR Ö 590 
Either … or Ö 662 
EK BİLGİ TÜMCECİKLERİ Ö 643 
Eşgüdüm Bağlaçları Ö 658 
Etken ve Edilgen Çatı Ö 590 
ETTİRGEN FİİLLER Ö 594 
Even if Ö 638 
Even Though Ö 637 
(Ever) Since Ö 632 
Every time Ö 631 
Except that Ö 638 
Expressing Obligation with 'Noun + Infinitive' Ö 

610 
EXTRA INFORMATION CLAUSES Ö 643 
FARKLI 'CONDITIONAL CLAUSE' YAPILARI Ö 628 
FİİL Ö 537 
FİİLDEN TÜREYENLER (LİMİTSİZ FİİLLER) Ö 598 
Finite Purpose Clauses Ö 635 
For + Noun / Pronoun + Infinitive Ö 608 
FOR, SINCE, RECENTLY, SO FAR Ö 569 
FUTURE CONTINUOUS TENSE Ö 583 
FUTURE IN THE PAST Ö 588 
FUTURE PERFECT CONTINUOUS TENSE Ö 586 
FUTURE PERFECT TENSE Ö 584 
GERUND or INFINITIVE? Ö 613 
GERUNDS Ö 603 
GET SOMEONE TO DO SOMETHING Ö 596 
GET SOMETHING DONE Ö 596 
GET USED TO Ö 664 
Go on Ö 614 
GONE TO ile BEEN TO arasındaki FARK Ö 570 
HAD BETTER Ö 552 
HAD Ö 564 
Hate Ö 614 
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HAVE GOT TO Ö 546, 553 
HAVE SOMEONE DO SOMETHING Ö 595 
HAVE SOMETHING DONE Ö 595 
HAVE TO / HAVE GOT TO Ö 553 
HAVE TO Ö 546 
HAVE Ö 539 
However Ö 629 
Hypothetical Subjunctive Mood Ö 627 
I wish I did Ö 564 
I wish I had done Ö 576 
I wish I were ... Ö 627 
If-clause 1 Ö 623 
If-clause 2 Ö 624 
If-clause 3 Ö 627 
IF-CLAUSES Ö 623 
IF-TÜMCECİKLERİ Ö 623 
In spite of & Despite Ö 638 
INDEPENDENT RELATIVE CLAUSES Ö 645 
Indirect Object Ö 537 
INFINITIVES WITHOUT 'TO' (BARE INFINITIVES) Ö 

611 
INFINITIVES Ö 606 
IRREGULAR VERBS Ö 664 
IS (is) Ö 538 
İki Nesneli (direct ve indirect) 'Active' tümcenin 
'Passive' Yapılması Ö 594 
'İsim + Mastar' ile Zorunluluk Belirtme Ö 610 
İSİM-FİİL ya da MASTAR? Ö 613 
İSİM-FİİLLER Ö 603 
KABUL BELİRTEN TÜMCECİKLER Ö 637 
KİP BELİRTEN YARDIMCI FİİLLER Ö 541 
KONUM TÜMCECİKLERİ Ö 633 
KOŞUL TÜMCECİKLERİ Ö 622 
Koşul Tümcelerinin Aktarılması Ö 654 
Koşut (İkili) Bağlaçlar Ö 660 
LET SOMEONE DO SOMETHING Ö 597 
Like, Love, Hate, Prefer Ö 615 
Limitli Amaç Tümcecikleri Ö 635 
Limitsiz Amaç Tümcecikleri Ö 635 
LİMİTSİZ FİİL Ö 646 
LİMİTSİZ TÜMCECİKLER Ö 646, 647 
Linking Clauses, Words or Word Groups Ö 659 
Love Ö 615 
MAKE SOMEONE DO SOMETHING Ö 595 
MASTARLAR (EYLEMLİKLER) Ö 606 
MAY & MIGHT Ö 545 
MAY / MIGHT HAVE DONE Ö 546 
MAY AS WELL & MIGHT AS WELL Ö 546 
MIGHT AS WELL Ö 546 
MIGHT HAVE DONE Ö 546 
MODAL AUXILIARY VERBS GİBİ 
KULLANILABİLEN FİİLLER VE DEYİMLER Ö 549 
MODAL AUXILIARY VERBS Ö 541 
MUST Ö 546 
MUST, HAVE TO & HAVE GOT TO Ö 546 

‘MUST’ AS DEDUCTION Ö 547 
MUSTN’T (MUST NOT) Ö 547 
NEDENSELLİK TÜMCECİKLERİ Ö 634 
NEED TO Ö 555 
NEED ve WANT fiillerinin Causative Verbs gibi 
kullanılması Ö 597 
‘NEED’ Fiili Ö 555 
NEEDN’T HAVE DONE Ö 556 
Neither … nor Ö 661 
NESNE Ö 537 
Non-Continuous Verbs & Continuous Tenses Ö 

561, 565, 572, 577 
NON-DEFINING RELATIVE CLAUSES Ö 643 
NON-FINITE CLAUSES Ö 646, 647 
NON-FINITE VERB Ö 646 
Non-Finite Purpose Clauses Ö 635 
Not … but Ö 663 
Not only … but also Ö 663 
Not that Ö 638 
OBJECT Ö 537 
Once Ö 632 
Only If Ö 629 
Or Ö 659 
ORTAÇLAR / SIFAT-FİİLLER Ö 599 
ÖZNE & FİİL Ö 537 
PARTICIPLES Ö 599 
PASSIVE VOICE & TENSES Ö 590 
Passive Voice Ö 590 
PAST CONTINUOUS TENSE Ö 564 
PAST PARTICIPLE (-ED) İLE OLUŞAN BAĞINTILI 
TÜMCECİKLER Ö 644 
PAST PARTICIPLE Ö 601 
PAST PERFECT CONTINUOUS TENSE Ö 576 
Past Perfect Continuous Tense ya da Past 
Continuous Tense? Ö 578 
Past Perfect Continuous Tense ya da Past Perfect 
Tense? Ö 579 
PAST PERFECT TENSE Ö 574 
PERFECT PARTICIPLE Ö 602 
PHRASAL MODALS Ö 549 
PLACE CLAUSES Ö 633 
Prefer Ö 615 
PREFER Ö 617 
PREFERENCES Ö 616 
PRESENT CONTINUOUS TENSE Ö 560 
PRESENT PARTICIPLE (-ING) İLE OLUŞAN 
BAĞINTILI TÜMCECİKLER Ö 644 
PRESENT PARTICIPLE Ö 599 
PRESENT PERFECT CONTINUOUS TENSE Ö 570 
Present Perfect Continuous Tense ya da Present 
Perfect Tense? Ö 573 
PRESENT PERFECT TENSE Ö 566 
Provided (that), Providing, As Long As, So Long 
As, Only If Ö 629 
Providing Ö 629 
PURPOSE CLAUSES Ö 634 
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Question Word + Infinitive Ö 610 
RATHER & PREFER Ö 616 
RATHER (THAN) Ö 616 
REASON CLAUSES Ö 634 
RECENTLY Ö 569 
Regret Ö 613 
RELATIVE CLAUSES Ö 639 
RELATIVE PRONOUNS Ö 640 
‘Relative Pronoun’ Kullanılması Zorunlu Olmayan 
Bağıntılı Tümcecikler Ö 641 
Remember & Forget Ö 614 
REPORTED CLAUSES Ö 648 
Reported Imperatives, Requests, Offers, Advice 
and Promises Ö 654 
Reported Questions Ö 653 
REPORTING VERBS Ö 648 
RESULT CLAUSES Ö 636 
SENTENCE STRUCTURE Ö 537 
SHALL Ö 548 
SHALL Ö 582 
SHOULD & OUGHT TO Ö 548 
SHOULD HAVE DONE Ö 549 
Sıfat + Mastar Ö 610 
SIFAT-FİİLLER / ORTAÇLAR Ö 599 
SIMPLE FUTURE TENSE Ö 580 
SIMPLE PAST TENSE Ö 561 
SIMPLE PRESENT TENSE Ö 557 
SINCE Ö 569 
Since Ö 632, 634 
So ... as to Ö 636 
So + Adjective/Adverb + that ... Ö 636 
SO FAR Ö 569 
So Long As Ö 629 
So that, So, And (so) Ö 636 
SONUÇ ÇIKARMA OLARAK ‘MUST’ Ö 547 
SONUÇ TÜMCECİKLERİ Ö 636 
Sorry Ö 614 
Soru Sözcüğü + Mastar Ö 610 
Stop Ö 615 
SUBJECT & VERB Ö 537 
SUBORDINATE CLAUSES and CONJUNCTIONS Ö 

619 
SUBORDINATE CLAUSES Ö 621 
Such … that Ö 636 
Sürekli Olmayan Fiiller & Sürekli Zamanlar Ö 561, 
565, 572, 577 
Şimdiki Zamanın 'Gelecek Zaman' anlamında 
kullanımı Ö 560 
TANIMLAYICI BAĞINTILI TÜMCECİKLER Ö 642 
TANIMLAYICI OLMAYAN BAĞINTILI 
TÜMCECİKLER Ö 643 
TARZ TÜMCECİKLERİ Ö 638 
TENSES CHART Ö 589 
TENSES in ENGLISH Ö 557 
TERCİHLER Ö 616 
The first time, The last time, The next time Ö 631 

The verb NEED Ö 555 
TIME CLAUSES Ö 630 
‘TO' ALMAYAN MASTARLAR (YALIN MASTARLAR) 

Ö 611 
‘TO BE (olmak)’ fiili Ö 538 
Try Ö 614 
TÜMCE YAPISI Ö 537 
Tümceleri, Sözcükleri ya da Sözcük Gruplarını 
Birbirine Bağlama Ö 659 
Unless Ö 628 
Until, Till Ö 632 
USED TO / WOULD Ö 554 
USED TO Ö 553, 554 
VERB Ö 537 
VERBALS (NON-FINITE VERBS) Ö 598 
WANT ve NEED fiillerinin Causative Verbs gibi 
kullanılması Ö 597 
WAS Ö 563 
WERE Ö 563 
What [-diği şey(ler) ...] Ö 645 
Whatever Ö 629, 646 
When Ö 630 
Whenever Ö 631 
Where [-diği yer(ler) …] Ö 645 
Where Ö 633 
Wherever Ö 629, 634 
Whether … or Ö 663 
Whichever Ö 629, 646 
While Ö 631, 637 
Who, Whom, Whose Ö 640 
Whoever Ö 629, 646 
Whom Ö 640 
Whose Ö 640 
WILL HAVE DONE Ö 544 
WILL Ö 544, 581 
Wish ... Past Perfect Tense (I wish I had done) Ö 

628 
Wish ... Simple Past Tense / Could / Would Ö 626 
Wish + Past Perfect Tense (I wish I had done) Ö 

576 
Wish + Simple Past Tense Ö 564 
WOULD PREFER (WOULD PREFER TO = WOULD 
RATHER) Ö 618 
WOULD RATHER (= WOULD PREFER TO) Ö 616 
Would Rather Someone Did/Didn’t Something Ö 

617 
Would Rather Someone Had / Hadn’t Done 
Something Ö 617 
WOULD Ö 544 
YAN TÜMCECİKLER ve BAĞLAÇLAR Ö 619 
YAN TÜMCECİKLER Ö 621 
YARDIMCI FİİLLER Ö 539 
ZAMAN TÜMCECİKLERİ Ö 630 
ZAMANLAR TABLOSU Ö 589 
ZAMANLAR Ö 557 
ZARF TÜMCECİKLERİ Ö 622 
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